
Coopbund Alto Adige Südtirol

CHI SIAMO

Coopbund Alto Adige Südtirol è un’associazione che rappresenta le cooperative dell’Alto Adige. Fondata a Bolzano nel 

1975 da un gruppo di cooperative come associazione libera e democratica con il nome di Lega provinciale delle 

cooperative, si è evoluta grazie all’unione tra Legacoopbund (già Lega provinciale delle cooperative) e 

Confcooperative Alto Adige Südtirol, avvenuta il 21 settembre 2019. Oggi Coopbund Alto Adige Südtirol rappresenta 

oltre 240 cooperative operanti in diversi settori e conta più di 30.000 soci.

WER SIND WIR

Coopbund Alto Adige Südtirol ist ein Verband, der die Genossenschaften in Südtirol vertritt. Gegründet wurde er im 

Jahre 1975 in Bozen von einer Gruppe von Genossenschaften als freier und demokratischer Verein unter dem Namen 

„Lega provinciale delle cooperative“. Durch die Vereinigung von Legacoopbund (ehemals Lega provinciale delle 

cooperative) und Confcooperative Alto Adige Südtirol am 21. September 2019 hat sich der Verband weiterentwickelt. 

Heute vertritt Coopbund Alto Adige Südtirol über 240 Genossenschaften in verschiedenen Branchen und zählt mehr 

als 30.000 Mitglieder.

RESPONSABILI/VERANTWORTLICHE

Monica Devilli, Presidente/Präsidentin (Nomina per la Piattaforma Economica/Referent für die 

Wirtschaftsplattform)

Stefano Ruele, Direttore/Direktor 

AREA DI ATTIVITÀ

Coopbund offre una gamma di servizi a supporto delle cooperative, sia già costituite che in fase di avvio. Le attività si 
rivolgono principalmente ai soci iscritti, ma possono essere estese anche a terzi, soprattutto in collaborazione con 
enti pubblici, promuovendo la diffusione del modello cooperativo.

Tra i principali compiti figurano la consulenza legale e organizzativa, l’assistenza nella gestione societaria, e il 
supporto nei processi di costituzione, trasformazione o scioglimento di cooperative. 

La formazione continua è considerata un elemento strategico per lo sviluppo cooperativo, per cui vengono promossi 
percorsi formativi personalizzati anche tramite la collaborazione con enti specializzati e la creazione di reti tra le 
cooperative aderenti.

In risposta all’evoluzione tecnologica, Coopbund attiva strumenti innovativi (come piattaforme digitali e webinar) per 
facilitare l’accesso all’informazione e rafforzare la connettività tra i soci.

I funzionari di Coopbund partecipano attivamente a tavoli istituzionali e gruppi di lavoro, al fine di contribuire 
all’elaborazione di politiche pubbliche, rappresentare le istanze del movimento cooperativo e mantenere un dialogo 
costante con le istituzioni.



Coopbund considera strategico il sostegno alla nascita e allo sviluppo di nuove cooperative, offrendo consulenze 
gratuite su business plan, governance, finanziamenti e settori emergenti. Attraverso questi servizi e l’assistenza per 
l’accesso a contributi pubblici, Coopbund promuove la crescita sostenibile del tessuto cooperativo locale.

TÄTIGKEITSBEREICH

Coopbund bietet eine Vielzahl von Dienstleistungen zur Unterstützung von Genossenschaften an – sowohl für bereits 
bestehende als auch für neu zu gründende. Die Tätigkeiten richten sich in erster Linie an die 
Mitgliedsgenossenschaften, können jedoch auch Dritten offenstehen, insbesondere in Zusammenarbeit mit 
öffentlichen Institutionen, um das genossenschaftliche Modell zu fördern.

Zu den Hauptaufgaben zählen rechtliche und organisatorische Beratung, Unterstützung bei der 
gesellschaftsrechtlichen Verwaltung sowie Begleitung bei der Gründung, Umwandlung oder Auflösung von 
Genossenschaften.

Lebenslanges Lernen wird als strategischer Faktor für die Entwicklung des Genossenschaftswesens betrachtet. Aus 
diesem Grund fördert Coopbund maßgeschneiderte Weiterbildungsangebote, auch durch Kooperationen mit 
spezialisierten Bildungseinrichtungen und durch den Aufbau von Netzwerken unter den Mitgliedsgenossenschaften.

Als Antwort auf den technologischen Wandel setzt Coopbund innovative Hilfsmittel ein – wie digitale Plattformen und 
Webinare –, um den Zugang zu Informationen zu erleichtern und die Vernetzung zwischen den Mitgliedern zu stärken.

Die Führungskräfte von Coopbund nehmen aktiv an institutionellen Arbeitsgruppen und Gremien teil, um zur 
Entwicklung öffentlicher Politiken beizutragen, die Anliegen des genossenschaftlichen Sektors zu vertreten und den 
Dialog mit den Institutionen aufrechtzuerhalten.

Coopbund betrachtet die Unterstützung bei der Gründung und Entwicklung neuer Genossenschaften als strategisches 
Handlungsfeld. Der Verband bietet kostenlose Beratungen zu Businessplänen, Governance, 
Finanzierungsmöglichkeiten und aufstrebenden Themenfeldern an. Durch diese Dienstleistungen und die 
Unterstützung bei der Beantragung öffentlicher Fördermittel trägt Coopbund zur nachhaltigen Entwicklung des 
lokalen genossenschaftlichen Gefüges bei.

RECAPITI DA POTER UTILIZZARE DA PARTE DEGLI ALTRI MEMBRI DELLA PIATTAFORMA –

KONTAKTANGABEN, DIE VON ANDEREN MITGLIEDERN DER PLATTFORM VERWENDET WERDEN KÖNNEN:

monica.devilli@coopbund.coop · +39 3929892639 · +39 0471 067 100 · www.coopbund.coop, P.zza Mazzini 50 • 

56 Mazziniplatz · I - 39100 · Bolzano Bozen

L'ENTE PRODUCE REGOLARMENTE DOCUMENTAZIONE DISPONIBILE SUL SITO O IN ALTRE MODALITÀ?

Sì, Coopbund produce e aggiorna regolarmente la documentazione messa a disposizione sul sito e attraverso altri 
canali di comunicazione. In qualità di centrale di rappresentanza delle cooperative in Alto Adige, Coopbund garantisce 
la trasparenza e la diffusione costante di informazioni utili alle cooperative associate e a tutti gli interessati. 

ERSTELLT DAS UNTERNEHMEN REGELMÄSSIG UNTERLAGEN, DIE AUF DER WEBSITE ODER AUF ANDERE 

WEISE VERFÜGBAR SIND?

Ja, Coopbund erstellt und aktualisiert regelmäßig alle Unterlagen, die über die eigene Website und weitere 
Kommunikationskanäle zur Verfügung gestellt werden. Als Dachverband der Genossenschaften in Südtirol 



gewährleistet Coopbund Transparenz und die kontinuierliche Verbreitung von relevanten Informationen für 
Mitgliedsgenossenschaften und alle Interessierten. 

SE SÌ, SPECIFICARE - WENN JA, BITTE ANGEBEN:

Tra i contenuti pubblicati e aggiornati si elencano i seguenti:

ü Circolari informative e newsletter su novità legislative, scadenze e adempimenti.
ü Guide operative per la gestione delle cooperative e per l’accesso a contributi pubblici.
ü Modulistica aggiornata per attività statutarie e amministrative.
ü Aggiornamenti normativi a livello provinciale, nazionale ed europeo.
ü Materiale formativo (presentazioni, slide, video) collegato a corsi, webinar ed eventi formativi.
ü Documenti programmatici e di sintesi sull’attività istituzionale di Coopbund.
ü Articoli di approfondimento su tematiche rilevanti per il mondo cooperativo.
ü Progetti e iniziative in corso, con informazioni e aggiornamenti accessibili anche online.
ü Rivista Infocoop per approfondire tematiche di interesse per il movimento cooperativo.

Questi contenuti sono disponibili principalmente sul sito web ufficiale, ma anche tramite newsletter, social media, 
comunicazioni dirette e incontri informativi con le cooperative.

***

Zu den veröffentlichten und regelmäßig aktualisierten Inhalten zählen unter anderem:

ü Informationsrundschreiben und Newsletter zu Gesetzesänderungen, Fristen und Pflichten.
ü Praxisleitfäden für die Verwaltung von Genossenschaften und den Zugang zu öffentlichen Fördermitteln.
ü Aktuelle Formulare für satzungsmäßige und administrative Tätigkeiten.
ü Gesetzesupdates auf Landes-, Staats- und EU-Ebene.
ü Schulungsunterlagen (Präsentationen, Folien, Videos) zu Kursen, Webinaren und Weiterbildungsveranstaltu

ngen.
ü Programmatische und zusammenfassende Dokumente über die institutionelle Tätigkeit von Coopbund.
ü Fachartikel zu relevanten Themen der Genossenschaftswelt.
ü Laufende Projekte und Initiativen mit online verfügbaren Informationen und Updates.
ü Die Zeitschrift Infocoop zur Vertiefung von Themen, die für die Genossenschaftsbewegung von Interesse sind.

Diese Inhalte sind hauptsächlich auf unserer offiziellen Website verfügbar, aber auch über Newsletter, soziale 
Medien, direkte Mitteilungen und Informationsveranstaltungen mit den Genossenschaften zugänglich.

L'ENTE HA UN COMITATO SCIENTIFICO? 
VERFÜGT DIE ORGANISATION ÜBER EINEN WISSENSCHAFTLICHEN AUSSCHUSS?
No

PROPOSTE PER LA PIATTAFORMA 2030 - VORSCHLÄGE FÜR DIE PLATTFORM 2030:

Riteniamo necessario favorire la creazione di un dialogo stabile e ricorrente tra gli attori economici locali per 
affrontare insieme le sfide dell’economia globale, integrando in modo efficace il modello cooperativo quale motore 
di sviluppo sostenibile, inclusivo e resiliente del territorio.



Queste sono le nostre proposte e esigenze come rappresentanti del modello cooperativo:

Riconoscimento e valorizzazione del modello cooperativo: Promuovere all’interno della piattaforma una 
maggiore consapevolezza e conoscenza del valore aggiunto delle cooperative, non solo come forme di impresa, ma 
come strumenti di partecipazione democratica, di innovazione sociale e di sviluppo locale sostenibile.

Creazione di un tavolo tematico dedicato alla cooperazione: Istituire un gruppo di lavoro permanente all’interno 
della piattaforma che coinvolga rappresentanti delle cooperative, per discutere specifiche sfide e opportunità (ad 
esempio economia circolare, digitalizzazione, inclusione sociale, energie rinnovabili, ecc).

Supporto a progetti cooperativi innovativi: Facilitare l’accesso a risorse e finanziamenti per iniziative cooperative 
che contribuiscano allo sviluppo economico e sociale del territorio, favorendo anche la collaborazione tra cooperative 
e altri attori pubblici e privati.

Formazione: Promuovere percorsi formativi congiunti rivolti a cooperative e altri operatori economici per diffondere 
competenze su innovazione tecnologica, sostenibilità, gestione partecipativa e nuove forme di impresa.

Promozione di reti e sinergie territoriali: Sostenere la creazione e il rafforzamento di reti collaborative tra 
cooperative, imprese, istituzioni e cittadini, con l’obiettivo di costruire un ecosistema economico locale integrato e 
capace di rispondere alle sfide globali con soluzioni condivise.

Monitoraggio e scambio continuo di informazioni: Implementare strumenti e momenti di confronto regolari per 
monitorare lo stato di avanzamento delle iniziative, condividere buone pratiche e aggiornare congiuntamente le 
strategie della piattaforma.

***

Wir halten es für notwendig, einen stabilen und wiederkehrenden Dialog zwischen den lokalen Wirtschaftsakteuren 
zu fördern, um gemeinsam die Herausforderungen der globalen Wirtschaft zu bewältigen und dabei das 
genossenschaftliche Modell als Motor einer nachhaltigen, inklusiven und resilienten Entwicklung der Region 
wirkungsvoll zu integrieren.

Dies sind unsere Vorschläge und Bedürfnisse als Vertreter des genossenschaftlichen Modells:

Anerkennung und Wertschätzung des genossenschaftlichen Modells: Innerhalb der Plattform ein größeres 
Bewusstsein und Verständnis für den Mehrwert von Genossenschaften fördern – nicht nur als 
Unternehmensformen, sondern als Mittel demokratischer Teilhabe, sozialer Innovation und nachhaltiger lokaler 
Entwicklung.

Einführung eines thematischen Arbeitskreises für Genossenschaften: Einführung einer ständigen 
Arbeitsgruppe innerhalb der Plattform, die Vertreter der Genossenschaften einbindet, um spezifische 
Herausforderungen und Chancen zu diskutieren (z. B. Kreislaufwirtschaft, Digitalisierung, soziale Inklusion, 
erneuerbare Energien usw.).

Unterstützung innovativer Genossenschaftsprojekte: Erleichterung des Zugangs zu Ressourcen und 
Finanzierung für genossenschaftliche Initiativen, die zur wirtschaftlichen und sozialen Entwicklung der Region 



beitragen, und Förderung der Zusammenarbeit zwischen Genossenschaften und anderen öffentlichen sowie 
privaten Akteuren.

Witerbildung: Förderung gemeinsamer Weiterbildungsangebote für Genossenschaften und andere 
Wirtschaftsakteure zur Vermittlung von Kompetenzen in den Bereichen technologische Innovation, 
Nachhaltigkeit, partizipative Führung und neue Unternehmensformen.

Förderung territorialer Netzwerke und Synergien: Unterstützung beim Aufbau und der Stärkung von 
kooperativen Netzwerken zwischen Genossenschaften, Unternehmen, Institutionen und BürgerInnen, mit dem 
Ziel, ein integriertes lokales Wirtschaftsökosystem zu schaffen, das den globalen Herausforderungen mit 
gemeinsamen Lösungen begegnet.

Monitoring und kontinuierlicher Informationsaustausch: Implementierung von Hilfsmitteln und regelmäßigen 
Austauschformaten, um den Fortschritt der Initiativen zu überwachen, bewährte Praktiken zu teilen und die 
Strategien der Plattform gemeinsam zu aktualisieren.

FIRMA – UNTERSCHRIFT 

Monica Devilli – Presidente Vorsitzende Coopbund Alto Adige Südtirol

ABBIAMO RAPPORTI PER CONFRONTO O SCAMBIO DI INFORMAZIONI CON I SEGUENTI MEMBRI DELLA 

PIATTAFORMA (INDICARE: NO / SALTUARI / FREQUENTI / REGOLARI)

WIR HABEN BEZIEHUNGEN ZUM VERGLEICH ODER AUSTAUSCH VON INFORMATIONEN MIT DEN FOLGENDEN 

PLATTFORMMITGLIEDERN (BITTE ANGEBEN: KEINE / GELEGENTLICH / HÄUFIG / REGELMÄSSIG):

NOI Techpark Alto Adige/Südtirol
[ ]NO/NEIN   [ X] SALTUARI/GELEGENTLICH  [  ] FREQUENTI/HÄUFIG   [  ] REGOLARI/REGULÄR

IDM Alto Adige/Südtirol
[ ] NO/NEIN   [ X] SALTUARI/GELEGENTLICH  [  ] FREQUENTI/HÄUFIG   [  ] REGOLARI/REGULÄR

Fiera Bolzano/Messe Bozen
 [ ] NO/NEIN   [ X ] SALTUARI/GELEGENTLICH  [  ] FREQUENTI/HÄUFIG   [  ] REGOLARI/REGULÄR

Libera Università di Bolzano/Freie Universität Bozen
[  ] NO/NEIN   [  ] SALTUARI/GELEGENTLICH  [  ] FREQUENTI/HÄUFIG   [  X] REGOLARI/REGULÄR

Istituto di Ricerca Economica (IRE)/Institut für Wirtschaftsforschung (WIFO)
[  ] NO/NEIN   [X  ] SALTUARI/GELEGENTLICH  [  ] FREQUENTI/HÄUFIG   [  ] REGOLARI/REGULÄR

OCSE sede di Trento/OCSE Sitz Trient
[ X ] NO/NEIN   [  ] SALTUARI/GELEGENTLICH  [  ] FREQUENTI/HÄUFIG   [  ] REGOLARI/REGULÄR



Confindustria Alto Adige/Unternehmerverband Südtirol
[  ] NO/NEIN   [X  ] SALTUARI/GELEGENTLICH  [  ] FREQUENTI/HÄUFIG   [  ] REGOLARI/REGULÄR

Confartigianato imprese – APA / Wirtschaftsverband Handwerk und Dienstleister - LVH
[  ] NO/NEIN   [ X ] SALTUARI/GELEGENTLICH  [  ] FREQUENTI/HÄUFIG   [  ] REGOLARI/REGULÄR

CNA Alto Adige/Südtirol
[  ] NO/NEIN   [ X ] SALTUARI/GELEGENTLICH  [  ] FREQUENTI/HÄUFIG   [  ] REGOLARI/REGULÄR

Unione commercio turismo servizi Alto Adige /Handels – und Dienstleistungsverband
[  ] NO/NEIN   [ X ] SALTUARI/GELEGENTLICH  [  ] FREQUENTI/HÄUFIG   [  ] REGOLARI/REGULÄR

Unione Agricoltori e Coltivatori Diretti Sudtirolesi/Südtiroler Bauernbund
[ X ] NO/NEIN   [  ] SALTUARI/GELEGENTLICH  [  ] FREQUENTI/HÄUFIG   [  ] REGOLARI/REGULÄR

Confesercenti Alto Adige/Südtirol
[  ] NO/NEIN   [ X ] SALTUARI/GELEGENTLICH  [  ] FREQUENTI/HÄUFIG   [  ] REGOLARI/REGULÄR

Unione albergatori e pubblici esercenti dell’Alto Adige/ Hoteliers – und Gastwirteverband HGV
[  ] NO/NEIN   [X  ] SALTUARI/GELEGENTLICH  [  ] FREQUENTI/HÄUFIG   [  ] REGOLARI/REGULÄR

Confimi Industria Trentino - Alto Adige/Südtirol
[X  ] NO/NEIN   [  ] SALTUARI/GELEGENTLICH  [  ] FREQUENTI/HÄUFIG   [  ] REGOLARI/REGULÄR

Coopbund Alto Adige/Südtirol
[  ] NO/NEIN   [  ] SALTUARI/GELEGENTLICH  [  ] FREQUENTI/HÄUFIG   [  ] REGOLARI/REGULÄR

Cooperdolomiti
[ X ] NO/NEIN   [  ] SALTUARI/GELEGENTLICH  [  ] FREQUENTI/HÄUFIG   [  ] REGOLARI/REGULÄR

Economia Alto Adige/Südtiroler Wirtschaftsring SWREA
[  ] NO/NEIN   [ X ] SALTUARI/GELEGENTLICH  [  ] FREQUENTI/HÄUFIG   [  ] REGOLARI/REGULÄR

Rete Economia RE /Wirtschaftsnetz WN
[X  ] NO/NEIN   [  ] SALTUARI/GELEGENTLICH  [  ] FREQUENTI/HÄUFIG   [  ] REGOLARI/REGULÄR

CUP - Comitato Unitario Permanente degli Ordini e Collegi Professionali 
[X  ] NO/NEIN   [  ] SALTUARI/GELEGENTLICH  [  ] FREQUENTI/HÄUFIG   [  ] REGOLARI/REGULÄR

Centro Tutela Consumatori Utenti/Verbraucherzentrale 
[  ] NO/NEIN   [ X ] SALTUARI/GELEGENTLICH  [  ] FREQUENTI/HÄUFIG   [  ] REGOLARI/REGULÄR

INOLTRE – WEITERE

ASTAT – Istituto provinciale di statistica/Landesinstitut für Statistik
[X  ] NO/NEIN   [  ] SALTUARI/GELEGENTLICH  [  ] FREQUENTI/HÄUFIG   [  ] REGOLARI/REGULÄR

EURAC Research
[  ] NO/NEIN   [ X ] SALTUARI/GELEGENTLICH  [  ] FREQUENTI/HÄUFIG   [  ] REGOLARI/REGULÄR



Fondazione Bruno Kessler (FBK)
[X  ] NO/NEIN   [  ] SALTUARI/GELEGENTLICH  [  ] FREQUENTI/HÄUFIG   [  ] REGOLARI/REGULÄR

Facoltà di Economia dell’Università di Trento
[X  ] NO/NEIN   [  ] SALTUARI/GELEGENTLICH  [  ] FREQUENTI/HÄUFIG   [  ] REGOLARI/REGULÄR

Facoltà di Economia dell’Università di Innsbruck/ Institut für Wirtschaftstheorie Innsbruck
[X  ] NO/NEIN   [  ] SALTUARI/GELEGENTLICH  [  ] FREQUENTI/HÄUFIG   [  ] REGOLARI/REGULÄR

Altre Università con cui l’Ente intrattiene rapporti nel campo dello sviluppo economico -

Andere Universitäten, mit denen die Organisation Beziehungen im Bereich der wirtschaftlichen 

Entwicklung hat [  X] NO/NEIN   

Dipartimento del Presidente della Provincia Autonoma di Bolzano, Arno Kompatscher
[  ] NO/NEIN   [X  ] SALTUARI/GELEGENTLICH  [  ] FREQUENTI/HÄUFIG   [  ] REGOLARI/REGULÄR

Dipartimento del Vicepresidente, Mobilità, Infrastrutture e Informatica: Daniel Alfreider

[  ] NO/NEIN   [ X ] SALTUARI/GELEGENTLICH  [  ] FREQUENTI/HÄUFIG   [  ] REGOLARI/REGULÄR

Dipartimento della Vicepresidente, Coesione sociale, Famiglia, Anziani, Cooperative e Volontariato, 

Rosmarie Pamer 
[  ] NO/NEIN   [  ] SALTUARI/GELEGENTLICH  [  ] FREQUENTI/HÄUFIG   [  X] REGOLARI/REGULÄR

Dipartimento dell’Assessore all’Istruzione, Formazione e Cultura italiana, Sviluppo economico,
Marco Galateo 

[  ] NO/NEIN   [X  ] SALTUARI/GELEGENTLICH  [  ] FREQUENTI/HÄUFIG   [  ] REGOLARI/REGULÄR

Dipartimento dell’Assessore all’Istruzione, Formazione e Cultura tedesca, Diritto allo studio, Beni culturali, 
Innovazione, Ricerca, Università e Musei, Philipp Achammer
[  ] NO/NEIN   [X  ] SALTUARI/GELEGENTLICH  [  ] FREQUENTI/HÄUFIG   [  ] REGOLARI/REGULÄR

Dipartimento dell’Assessora a Europa, Lavoro e Personale, Magdalena Amhof 
[  ] NO/NEIN   [ X ] SALTUARI/GELEGENTLICH  [  ] FREQUENTI/HÄUFIG   [  ] REGOLARI/REGULÄR

Dipartimento dell’Assessore a Opere pubbliche, Valorizzazione del patrimonio, Libro fondiario e Catasto, 
Christian Bianchi 
[  ] NO/NEIN   [ X ] SALTUARI/GELEGENTLICH  [  ] FREQUENTI/HÄUFIG   [  ] REGOLARI/REGULÄR

Dipartimento dell’Assessore a Protezione dell’ambiente, della natura e del clima, Energia, Sviluppo del 
territorio e Sport, Peter Brunner 
[  ] NO/NEIN   [ X ] SALTUARI/GELEGENTLICH  [  ] FREQUENTI/HÄUFIG   [  ] REGOLARI/REGULÄR

Dipartimento dell’Assessora a Edilizia abitativa, Sicurezza e prevenzione della violenza, Ulli Mair 
[  ] NO/NEIN   [ X ] SALTUARI/GELEGENTLICH  [  ] FREQUENTI/HÄUFIG   [  ] REGOLARI/REGULÄR

Dipartimento dell’Assessore a Prevenzione sanitaria e Salute, Hubert Messner
[  ] NO/NEIN   [ X ] SALTUARI/GELEGENTLICH  [  ] FREQUENTI/HÄUFIG   [  ] REGOLARI/REGULÄR

Dipartimento dell’Assessore ad Agricoltura, Foreste e Turismo, Luis Walcher
[  ] NO/NEIN   [ X ] SALTUARI/GELEGENTLICH  [  ] FREQUENTI/HÄUFIG   [  ] REGOLARI/REGULÄR




